Vol. 1 — Chapter 932: Світло й тінь Героя Списа
	Оригінальна назва	真・槍の勇者のやり直し
	Автор	Анеко Юсаґі
	Видавець	syosetu
	Перекладач(і)	DeepSeek V4-Flash

Синопсис
Продовження Репризи Героя Списа.

Зміст
	Vol. 1 — Chapter 932: Світло й тінь Героя Списа

Vol. 1 — Chapter 932: Світло й тінь Героя Списа
TL: DeepSeek V4-Flash
Після того ми, спираючись на свідчення Покидька, вирушили рятувати Рена.

Кажуть, Рена примусово перевезли з Острова Семи до дослідницького закладу поблизу Мелромарка.


Чому Рена, в якого відібрали Меч Чотирьох Священних, лишили живим?

Схоже, все це було частиною плану, який Такт і його поплічники збиралися здійснити після того, як прикінчать нас.


«Ох... Де це я...?»


Рен, який лежав на ліжку в лікарні, отямився й повернув обличчя до нас.


«Ти як, Рене?»

«Це обличчя... А, Наофумі. З того дня минуло чимало часу... Давно не бачились»

«Так...»


Рен дивиться на мене.


«І Мотоясу тут. Тобто... мене врятували?»


Як завжди, Рен швидко збагнув своє становище.

Мабуть, він усвідомлював, що був у полоні в Такта.


«Саме так»

«Угу... Відібраний меч теж повернувся до твоїх рук»

«Он воно що...»


Рен підняв руку й, здавалося, з полегшенням переконався, що меч при ньому, але, глянувши на свою руку, скривився з огидою.

І це цілком природно.


«Ця рука...»

«Угу... Це через Такта та його поплічників. Вибач... Ми втягнули тебе в наші негаразди»


Так, коли в Рена відібрали меч, Такт збирався його вбити, але завдяки пораді Покидька Рена вдалося взяти живим — от тільки його перетворили на піддослідного для білохалатної свині.


Захист меча не діяв без самого меча... і його тіло понівечили.

Тепер у Рена зі спини ростуть потворні крила філоріялів, а на руках і ногах лишилися сліди зараження, що нагадують птахів.


«Ні... Я сам винен, що дав себе так легко схопити...»


Рен відповідає, ще не до кінця отямившись.


«Розумію, це важко, але я знайду когось, хто знається на таких технологіях, і вилікую тебе... А поки що, будь ласка, просто відпочинь»

«...Дякую. Пізніше... ще поговоримо. Я хочу знати, що сталося, та й надалі, схоже, нам доведеться діяти разом»

«Угу...»


І Рен тихо заснув.


Коли ми допитали Такта та його поплічників, з'ясувалося: вони планували відправити зараженого філоріялом Рена в район Мелромарка, де його могли знати, щоб він там лютував, і таким чином продемонструвати, що філоріяли — злісні монстри, які пожирають навіть героїв.

А потім Такт мав "випадково" зустріти Рена, перемогти його й отримати Священну Зброю від Рена, який ледь отямився й зберіг людську подобу, — так він планував стати Героєм Меча.


І це при тому, що меч він уже вкрав.

Це вже занадто навіть для найцинічнішої брехні.


«Відправте Рена до пана Рата...»


За словами Батька лікар кивнув, і Рена вирішили транспортувати до Фобрея.

План Такта був недолугим, але сповненим безлічі огидних деталей.


А розправи з поплічниками Такта тривали.


«Хрю-хрю-хрю!»

«Зарано скиглите! Так вам і треба! Хай усі ви здохнете в пеклі!»


І ось... коли ми схопили свиней із банди Такта, скинули їм рівні й уже збиралися вести, — натрапили на сцену, де члени Товариства постраждалих від Такта шпетили тих свиней.


Ага, звісно, це мало й елемент публічної страти — перехожі теж кидали каміння в свиней із банди Такта.

Після світового переполоху, який вони влаштували, ніхто й не думав їх зупиняти.


І це правильно.

Вони ж по-звірячому перетворили філоріялів і змусили їх нападати на весь світ.

А ще вони повбивали безліч Семи Зоряних Героїв.

Гнів людей, які про це дізналися, не міг вщухнути просто так.


«Хрю-хрю-хрю?!»

«Хрю-хрю-хрю-хрю! Хрю-хрю!»

«Хрю-хрю-хрю-хрю!»


Свині, в яких летіло каміння, усе ще щось вигукували до Товариства постраждалих.

Ну, певно, нічого путнього.


«Га? Чого ви тепер скиглите?! Ви ж досхочу наїлися біля Такта! Думаєте, мені було легко?! Здихайте в муках! Вам сам бог велів до Фобрейського короля!»


Чоловік, який розповів нам, що поплічники Такта ховаються на Острові Семи, показував образливі жести й лаяв двох свиней.

Кажуть, то були його колишня дружина й донька.

На жаль, відрізнити їх від інших свиней неможливо.


«Ого... Навіть у такому стані вони ще щось вимагають... Тепер я розумію, чому він так злиться»

«А що вони казали?»

«А, ну... Колишня дружина казала: "Ми теж ошукані жертви! Інакше Такт погрожував убити тебе! Ось, якщо ти вибачиш нас, ми повернемося до старого життя, тож рятуй нас швидше!" А донька додала: "Тату! Мій тато — тільки ти! Ми не винні!" І це при тому, що вони активно діяли серед виконавців, і це вже доведено»

«Безнадійно. Це безперечно... свині, від яких нудить»


Треба швидше відправляти їх на свиноферму у Фобреї.

Це піде на користь і постраждалим від Такта.


...Тепер я розумію їхні почуття.

Ненависть філоріялів, убитих ще до народження... Такта пробачити неможливо.

Хоч їхній біль іншої природи, вони відчувають схожий гнів.


Я підійшов до постраждалого чоловіка й заговорив.


«О! Це ж Герой Списа! Дякуємо, що зловили цих покидьків! У нас на душі так легко!»

«Радий це чути. То що зробимо з цими? Заколоти просто тут? Зроблю, як забажаєте»

«Хрю-ю-ю-ю-ю-ю-ю?! Хрю-хрю?! Хрю-ю!»

«Хрю-хрю! Хрю-ю-ю!»


Дві свині злякано завищали, а потім молодша, здається, підморгнула мені в якійсь дивній позі.

І тут же обличчя постраждалого чоловіка спотворила огида.


«Ні... Якщо вбити їх одразу — я не вдовольнюся. Вони мають настраждатися... чи не так? Герою Списа, не слухайте їх»

«Можете не хвилюватися. Я все одно не розумію, що вони кажуть»


Почувши мою відповідь, чоловік із полегшенням видихнув, а свині щось захрюкали, розбризкуючи слину.

Приберіться, бо забрудните!


«Але якщо всі з Товариства постраждалих зібралися — то й добре. Я хотів дещо обговорити»

«Щ... Що саме, Герою?»

«Такт, який загинув під час цього інциденту, воскрес завдяки неймовірній технології, з'явився перед нами, і ми взяли його живим»

«Так, ми чули про це. Який же моторошний тип. Добре, що герої з ним покінчили... Але до чого ви ведете?»

«Невже не розумієте? Я поклявся, що не пробачу Такту його діянь і що він отримає по заслугах»


Почувши це, чоловік усе зрозумів.

Адже широко відомо, що я люблю філоріялів.

І, звісно, цей чоловік теж розуміє, що Такт робив із філоріялами.

На його обличчі змішалися співчуття й розгубленість.

Тож я кажу:


«Тож я питаю: чи хочете ви приєднатися й разом зі мною покарати Такта?»

«Ц... Це... Звісно, хочемо!»

«І я!»

«Я теж прошу!»

«Ми зможемо помститися!»

«Ми зможемо змусити його страждати ще більше!»

«Тоді ми зможемо зустріти завтрашній... ранок!»


І постраждалі з гамором оточили мене.

Саме так... Такт і його свині мають померти в жахливих муках.

Помста ще тільки починається.


Хе-хе-хе... Ха-ха-ха-ха-ха!

Усі, хто ненавидить Такта, — приєднуйтесь до мене!


«Наофумі, ти не приєднаєшся до них?»

«А... Я, мабуть, утримаюся. Ще кошмари снитимуться»

«Дикий Наофумі, певно, приєднався б із задоволенням»

«Це вже інший я, а от я, будь ласка, пас»


Батько й суперник щось собі говорять, але рішення вже ухвалено.

Після того ми, щоб Такт і його свині отримали по заслугах, порадилися з Фобрейським королем і влаштували їм катування та страту.


Дехто з постраждалих у процесі відмовився брати участь... Але я дав Такту спробувати пекло на землі, і навіть після цього не вбив його одразу, а продовжував катувати, ламаючи йому психіку, і лише тоді стратив у жахливий спосіб.

Батько, який бачив лише звіти, кривився, але я не міг зупинитися.


«Я ще не наситився! Коли він зациклить час, я знову влаштую йому жахливу смерть! Не дозволю йому померти легко!»

«Т... Ти навіть після такого не вдоволений?.. Він, звісно, накоїв жахливого... але мені його майже шкода»

«Як би це сказати... Такт нажив собі ворога, якого не варто було злити»

«Це точно. Нажити ворога в особі того, хто вміє зациклювати час... Просто, знаючи, що Такт накоїв, я майже розумію Мотоясу»

«Він сам винен, тож тепер йому доведеться вічно платити за свої борги»

«Сподіваюся, кожен Такт, якого зустріне Мотоясу в майбутньому, знайде спокійну смерть»


І Батько почав молитися.

Доброта теж має межі, Батьку!

О, який же милосердний у нас Батько.


Так чи інакше, заворушення, пов'язані з Тактом та його поплічниками, почали вщухати.

Сільдфріден теж отримав дозвіл використати частину конфіскованого в Такта майна як компенсацію.

...Мені це не подобається, але завдяки управлінню суперника країна потроху оговтується.

Кажуть, умови для повної виплати компенсацій майже готові.


А ще... філоріяли, яких вирощували Такт і його свині.


Ми їх упіймали, відібрали в Такта та свиней права на печаті монстрів, звільнили їх, а потім я разом із Юкі та іншими займався їхньою реабілітацією.

Одразу після захоплення філоріяли, які вважали свиней і Такта своїми господарями, усе ще вірили їм, але, як виявилося, вони вже здогадувалися, що Такт і компанія не дбають про них, а використовують як знаряддя помсти й зрештою планують убити.

Я через Юкі відчув біль, від якого розривалися груди.


Але тепер можна не хвилюватися.

Адже я оточу філоріялів, спотворених Тактом, усією любов'ю, на яку здатен.


І ось так я піклувався про філоріялів.

Коли я став їхнім новим господарем і почав доглядати за ними, спотворені філоріяли поступово поверталися до нормального стану королев і королів, і дедалі більше з них знову набували подобу ангелів.

За словами Батька, вони потроху відкриваються, відчуваючи доброту.


Щодо репутації філоріялів у світі — під час цього інциденту була певна метушня, але завдяки тому, що Батько та інші розповіли всьому світові, що винен лише Такт, усе владналося.

Кажуть, те, що філоріяли — підлеглі великих філоріялів — захищали людей у різних регіонах, теж додало їм довіри.

Справді... Це була найжахливіша подія за всі мої цикли.


І ось так до моїх обов'язків додалася турбота про філоріялів.

Принаймні я щодня відчуваю, що світ, хоч і повільно, але рухається в правильний бік.


І ось одного мирного ранку.

Поснідавши, я разом із Батьком стояв на терасі Сільтвельта, милуючись краєвидом.


«Схоже, найбільшою проблемою на найближчий час лишаються лише Хвилі, так?»

«Судячи з моїх спогадів, саме так»


Лікування Рена теж значно просунулося, і кажуть, що незабаром він зможе повернутися до строю.

Після цього нам треба буде серйозно поговорити.

Щоправда, невідомо, наскільки Рен готовий нас слухати.

Але, зважаючи на те, що він програв Такту, певною мірою він нас вислухає.


Щодо Покидька — королева та його наречена кажуть, що він поводиться тихо.

Королева, його наречена й суперник казали, що вирішальним стало те, що він урятував королеві життя.

Потрібно бути напоготові, щоб він не вдарив у спину, але, кажуть, він уже багато розмовляє з тигрицею.


Сакура після того інциденту стала частіше відвідувати нареченого.


До речі, Панду обрали Семи Зоряним Героєм Молота.

Подолавши жорстокі тренування діда й отримавши від нього велику люльку, вона торкнулася Семи Зоряної Зброї Молота й отримала її.


Оскільки Семи Зоряна Зброя Молота та Пазіур часто діють у країнах напівлюдей і звіролюдей, поява власника цієї зброї — велика гордість для Сільтвельта.

Разом зі Слоном їхні позиції дедалі міцнішають.


«І ці Хвилі, за словами Мотоясу, уже близькі до вирішення... Це були неймовірно напружені дні, але, здається, нарешті видно кінець»

«Саме так»


Оскільки це був ранній етап у моїх циклах, труднощів було чимало, але ми якось усе владнали.

Можна сказати, що можна трохи видихнути.
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